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     گـــــفـــــتـــــاري روشـــــنـــــگـــــر                    
می   پاراشا این   صحبت  شمیطا  سال  میصواهاي  مورد  رها    کند در   ،

ز  و  کشت  از  زمین  نگرفتن    رع کردن  پس  و  غلامان  کردن  رها   ،
 پولهاي قرض داده شده. 

شود  ، سال شمیطا است و شنیدن این میصواها باعث می   سال آینده 
 بیافتد و با خود بگوید:    ی ، به یاد سال شمیطاي قبل   نگران شود   فرد تا  
شمیطا " سال  می   دوباره  کجا  که  کرد  بررسی  خوب  باید  باز  توان  ، 

همۀ میوه و  ،    که از زمینهاي ممنوعه نباشند میوه و سبیزجات خرید  
د  نمو   بررس باید رستورانها را    و   خواهم مهیا نیستند سبزیجاتی که می 

و    باشند یا خیر که آیا محصولات آنها بر طبق هلاخاهاي شمیطا می 
 . "غیره

  براي یک سال و نیم   شخص سال شمیطا این نیست که    از   ولی هدف 
شود و از کجا باید میوه و  که چه می دو سال ناراحت و نگران باشد  تا  

تهیه   برعکس نمای سبزیجات  بلکه  ایمان    د.  قدرت  سال شمیطا  در   ،
و    نموده و باید از این فرصت استفاده    شده اوند قوي  -به خد   شخص 

خو  اطمینان  و  خد   یش ایمان  به  کن -را  قوي  براي  د  اوند  را  خود  و 
آماده   شمیطا  از  بعد  دنیای نماید سالهاي  در  ما  زیرا  زندگی    ی .  دروغ 

هر چه بیشتر    شخص که    داده را فریب    انسان   ،   کنیم و غریزة بد می 
و ثروت بیشتري دارد که بتواند  برده  د ، بیشتر بهره  نمای و فعالیت  کار  

زندگی   و  بخورد  اگر  نمای بهتر  و  قدرت خو   فرد د  کار    یش تمام  به  را 
  از   یا حتی   بیچاره و بدبخت شود   ه ، ، ممکن است گرسنه ماند   نگیرد 

 . گرسنگی بمیرد 
باید از  شخص  ،    دهد که هفت سال یک بار در اینجا توراه دستور می 

 و ایمان داشته باشد که این    ه د ی دویدن به دنبال پول دست کش 
می -خد  نعمت  که  است  اگر    دهد اوند  حتی  زرع    شخص ،  و  کشت 

 فرماید:  پاراشا می این  که توراه در    چنان   ، هم   نداشته باشد 
خود " برکت  به  من  می   و  محصول  دستور  سال  سه  براي  که  دهم 

 ، محصول یک سال براي سه سال کافی بود.   ین صورت د و ب   ". بدهد 

تأمل   خود  تاریخ  در  می   یم نمای اگر  متوجه  هزار  ،  چند  این  در  شویم 
آخر  سال   سال  این  در  و  بودند  از    کس هیچ    یان ، صدها سال شمیطا 

یشتر و همه سیر  ، آرامش زندگی ب  ، بلکه در این سالها  گرسنگی نمرد 
از    دهد. اوند برکت می -فرماید که خد که توراه می   چنان   ، هم   بودند 

که آیا به اندازة کافی    نمود در زندگی تأمل    ،   گرفت این مورد باید پند  
 یم؟  نمای براي عالم معنوي خود فعالیت می 

می  زحمت  زودگذر  مادي  دنیا  این  براي  همه  این  فکر  اگر  و  کشیم 
ب می  که  چیزي  آورده کنیم  دست  نیست ه  کافی  چطور    ایم  پس   ،
در عالم معنوي خود که دائمی است و هیچ فعالیتی و زحمتی   توان می 

 در قبال آن نداریم، زندگی کنیم؟  
شویم همۀ فکر و ذکر  با کمی تأمل در شیوة زندگی خود متوجه می 

ما این است که چگونه زندگی بهتري در این دنیا داشته و اصلاً به  
دنیا  متأسفانه فکر  نیستیم.  خود  باقی  مشغول    ي  هم  وقتی  حتی   ،

، تمرکز ما جاي    تفیلا و انجام میصوا هستیم خواندن  ،    آموزش توراه 
توان در این دنیاي  دیگري است و به این فکر هستیم که چگونه می 

و زندگی    پوشیده ، رده ، چطور بهتر خو   مادي پیشرفت بیشتري داشت 
 ، حقی   نمود  این  همه  که  این  می با  را  روزي  قت  بالاخره  که  دانند 

را ترك  می  فانی  این دنیا  باید  باقی رفت و  نمو رسد که  به عالم  د و 
هیچ چیز را با خود به    و   ماند در این دنیا باقی می   انسان تمام ثروت  

نمی  می   شخص برد!  قبر  کار  عمر  می   ، کند  تمام  انداز  که  نمای پس  د 
از زحمت و  افراد  ی اکثر  ، ول   براي دوران پیري خود پول داشته باشد 

را براي دیگران    یش و ثروت خو   ده لذت نبر   ،   اند پولی که جمع کرده 
  چنان  و یا در دوران پیري دیگر توان این را ندارد که آن   ده گذار باقی  

 لذت ببرد.   یش ، از پول خو   کرد که فکر می 
شویم و به این دلیل که اکثر مردم به کار  به سال شمیطا نزدیک می 

  یش ، روال زندگی عادي خو   و کشت و زرع مشغول نیستند کشاورزي  
ي براي آنها  بسیار ، سال شمیطا مفهوم    و از لحاظ کاري   داده را ادامه  

 . فرمایید  خودداري توراه وخواندن تفیلا  زمان در نشریه این هعمطال از
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می  وارد  خارج  از  سبزیجات  و  میوه  نیز  مایحتاج  ندارد.  بیشتر  و  شود 
   . و سال شمیطا کمتر در نظر ما قرار دارد بوده  تأمین  

وقت آن رسیده    که   نمود ا باید درك  ، با خواندن این پاراش   با این حال 
و    خته آمو را    آن ، هلاخاهاي مربوط به  فهمیده  که پند سال شمیطا را  

اوند چگونه دنیا را اداره  -، متوجه شویم که خد   با تأمل در این موارد 
و مایحتاج او را تأمین    داده اش را  رزق و روزي   کس کند و به هر  می 
 د. نمای می 

اوند با یک ویروس کوچک  -چگونه خد همگی با چشمان خود دیدیم  
تمام دنیا را تغییر داد و همه چیز تحت تأثیر قرار گرفت. باید از این  

در راه تورا و میصوا    انسان مورد پند گرفت که فقط زحمت و فعالیت  
تواند  ماند و تنها این سرمایه است که می باقی می   وي است که براي  

براي مادیات در همین    ت ا زحم   آن را با خود به عالم باقی ببرد. دیگر 
ببرد. پس باید    یش تواند آنها را همراه با خو مانند و نمی دنیا باقی می 

  کشد و حداقل به همان اندازه که براي این دنیا زحمت می  اشد عاقل ب 
نیز زحمت بکشد و با ثروتی که    یش ، براي دنیاي باقی و معنویت خو 

ین قسمت از زحمت نیز به  تا ا   داده ، صداقا و اعمال نیک انجام    دارد 
 د. گرد سرمایۀ ابدي تبدیل  

 منطق توراه  
کند که افراد کهن نباید خود  زدهم امر می ن ، فصل شا   کتاب وییقرا در  

توانند فقط با هفت  ، افراد کهن معمولی می   ند نمای   ناپاك   ،   رده را با م 
  ، دختر   ، خواهر   ، برادر   ، مادر   یعنی پدر    یش اي خو فرد خانوادة هسته 

، زیرا هر فردي موظف است براي این    ند گرد   ناپاك   ، پسر و همسر    ، 
د. ولی شخص کهن  نمای عزاداري    یش اي خو هفت فرد خانوادة هسته 

کند و در زمان   ناپاك ، حق ندارد حتی با این هفت فرد خود را   گادول 
بیت   خاکسپاري  در  باید  ماند ،  اشتباهی    ه همیقداش  تا  نشود  خارج  و 

 د.  نمای   ناپاك   رده ، با م   پیش نیاید و خود را 
که شخص    ي اند که با وجود دانشمندان توراه از این جملات آموخته 

،    شود نمی   ناپاك کهن گادول حتی با هفت فرد نزدیک خانوادة خود  
به او    کس ي را ببیند که هیچ  ا رده ولی اگر این شخص کهن گادول م 

نمی  با    کند رسیدگی  را  خود  که  است  میصوا  و   ناپاك   آن ،  این    کند 
 را به خاك سپارد.   رده م 

بزرگ شود و    تا کشد  تصور کنیم شخصی براي فرزند خود زحمت می 
د  نمای تربیت می  وي را تهیه  و  او را همواره مراقب او است و مایحتاج 

می  توراه  او  به  کهن  و  عنوان  به  او  فرزند  بالاخره  اینکه  تا  آموزاند 
می  انتخاب  پدر گادول  این  به  همه  چه  می آفرین    ،   شود.  که  گویند 

 فرزندي تربیت کرده که به مقام کهن گادول رسیده است.  
بعد  وقت  می   چند  دنیا  از  گادول  کهن  پدر  براي  ،  همه  و  رود 

کنند. ولی فرزند  شوند و او را تا قبر بدرقه می خاکسپاري او جمع می 
نمی   او  گادول  کهن  بیت ،  در  خود  کار  به  و  ادامه  آید  همیقداش 

آید تا پدر  پسر او کجا است؟ چرا نمی "پرسند:  م می دهد. حال مرد می 
 "د؟ نمای خود را بدرقه کند و در عزاداري او شرکت  

نمی "گویند:  می   پاسخ در   و    دانی مگر  است  گادول  کهن  او  فرزند   ،
، حتی    کند   ناپاك خود را    رده ، براي کهن گادول ممنوع است تا با م 

 ". هم نزدیک شود تواند حتی به قبر پدر خود  پدر خود و او نمی 

این   است  ، ممکن  می   پاسخ  همه  ولی  باشد،  فهمند شخص  عجیب 
  نماید   ناپاك   رده تواند خود را با م کهن گادول مقام والایی دارد و نمی 

 احترامی به پدر خود نیست. بی   سبب و نیامدن او به  
می  روزي  از شهر  چند  هواخوري  براي  گادول  و شخص کهن  گذرد 

بیند که روي زمین افتاده است.  می   رده م   شود و در راه یک می   ج خار 
د که به این  نمای کند افرادي را پیدا  چقدر که کهن گادول سعی می   هر 
د. حال بر طبق هلاخا  نمای ، پیدا نمی   رسیدگی و او را دفن کنند   رده م 

م  این  دفن    رده باید  جا  گادول مجبور  نمو را همان  د و شخص کهن 
کار کفن و دفن او را انجام    قبر بکند و   رده براي این م خود  شود  می 

گادول کار   او دهد. همین که شخص کهن  انجام می   دفن  و  را  دهد 
می  درست  تابلو  می یک  آن  روي  و  مردة  "نویسد:  کند  یک  اینجا 

دفن شده  تا    ناشناس  باشید  مواظب  را    ".نشوید   ناپاك ،  تابلو  این  و 
  ا کمال ب د و  ن شو از آنجا رد می افرادي  ،    گذارد می   رده روي قبر این م 

می  پیش "پرسند:  تعجب  روز  براي    چند  گادول  کهن  این شخص   ،
، پس چطور    نکند   ناپاك   رده ، خاکسپاري پدر خود نیامد تا خود را با م 

د. پس قدوسیت کهن  نمای می   ناپاك غریبه    ردة ن خود را با یک م کنو ا
 "آن حرف زدند کجا رفت؟  دربارة گادول که این همه  

در   گادول  کهن  هلاخا "وید:  گ می   پاسخ شخص  شخص    طبق   ،
، کهن گادول نیز موظف است تا او را    کس را ندارد چ ي که هی ا رده م 

 ". د نمای دفن  
   : گویند مانند و در همه جا می متعجب می   افراد این  

کند و براي او  احترامی می این شخص کهن گادول به پدر خود بی "
نیست  قائل  م   ارزش  یک  با  را  خود  الان  زیرا    ك ناپا ناشناس    ردة ، 

   ... و غیره   ". کرد 
، زیرا هلاخاهاي توراه بر    منطقی نیست   افراد معلوم است سخن این  

، بلکه این هلاخاها بر طبق منطق    اند نوشته نشده   انسان طبق منطق  
اوند و از درك ما خارج هستند. دید و منطق ما محدود به ابعاد  -خد 
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  جهت ین  ، به هم   همین دنیا است و از ابعاد معنوي دنیا خبري نداریم 
 .  نمود توان منطق توراه را به طور کامل درك  نمی 

پس  شویم تا کمی از این منطق را درك کنیم.  گاهی ما نیز مزکی می 
تأثیر   تحت  مسخره    سخنان نباید  را  توراه  هلاخاهاي  که  دیگران 

، بلکه باید با جرأت و افتخار راه توراه را ادامه    ، قرار گرفت   کنند می 
 قدم برداشت.   آن و در راه    ه داد 

 رفت و آمد با دیگران 
می این  در   غریبه پاراشا  اگر  می خوانیم  زندگی  تو  با  که  ،    کند اي 

،    توانست یکی از افراد قوم تو را که فقیر شده را به عنوان غلام بخرد 
غلامی    ،   باید این شخص را نجات داد و نگذاشت در نزد آن غریبه 

 د. نمای 
 سد:  نوی راشی در تفسیر این مورد می 

ثروتمند شود و بتواند یکی از    ،   باعث شد که این غریبه   موردي چه  "
   "افراد قوم تو را به عنوان غلام بخرد؟ 

 ". نشست و برخاست او با تو "نویسد: می   پاسخ راشی در  
د که هم قومی تو  گردی باعث   موردي و چه  "پرسد: راشی در ادامه می 

   "فقیر شود؟
در   ب "نویسد:  می   پاسخ راشی  و  غ نشست  این  با  او  و  ر رخاست  یبه 

، هم قومی تو    پرست است . حال این غریبه که بت وي آموختن رفتار  
این   پرست و عبادت بت  براي یک بت   فرد هم قومی تو را خریده و 

 پس ،    کشد زحمت می 
این  از  بیش  نگذاشت  و  داد  نجات  را  او  باید  با    این ،    فوراً  شخص 

 ". د گرد ها همسان  غریبه 
راشی   این سخنان  این شخص  ا رتب ا آموزیم  می از  با  آمد  ط و رفت و 

باعث شد   غریبه  یهودي    ه ،  این  چنان  که  به جایی  نمای افت  آن  و  د 
را  برسد که غلامی یک بت  و براي عبادت بت زحمت    نموده پرست 

 بکشد. 
   ".براي خود بت درست نکنید " دهد: سپس توراه دستور می 

 نویسد:  راشی در تفسیر این مورد می 
  ، ی نوشته که به غیر یهودي فروخته شده  کس مر را براي  توراه این ا "

، احترام    کند زنا می   و پرستی  این شخص نباید بگوید صاحب من بت 
 م.  نمای ، پس من هم همانند او رفتار می   دارد شبات را نگه نمی 

 شخص دهد که حتی با اینکه این  توراه این دستور را می 
ن  ی م ا موظف است که فر ، کند یهودي در نزد یک غیریهودي زندگی می 

 ". صاحب خود کشیده نشود   رفتار و به دنبال    شته توراه را نگه دا 
ادامه می  در  نوشته  "نویسد:  راشی  ترتیب  به  پاراشا  این  تمام مطالب 

ندارد   شخص اگر    ،   اند شده  نگه  را  محتاج    میصواي شمیطا   ، ،   شده 
می  بفروشد مجبور  را  خود  خانۀ  وسایل  که  نکرد   شود  توبه  اگر   ،    ،
شود  ، مجبور می   ، اگر توبه نکرد   شود زمین خود را بفروشد مجبور می 

شود پول نزول کند و  ، مجبور می   ، اگر توبه نکرد   خانۀ خود را بفروشد 

شود خود را به عنوان غلام  ، مجبور می   ، اگر توبه نکرد   بهره بپردازد 
 "بفروشد.   غیریهودي   ی حتی به شخص 

سخ  این  درمی ن از  راشی  که ان  یک    یابیم  از  که  یهودي  شخص 
سال شمیطا داد و ستد    ة میصواي ظاهراً سادة شمیطا گذشت و با میو 

تا جایی که   نموده مقام و درجۀ او افت   به تدریج ، اگر توبه نکند  د نمو 
بت  می غلام  بت  و  می   د. گرد پرست  نظر  به  اینجا  سخنان  در  رسد 

متضاد هستند  با هم  زیرا    راشی  به   در ،  نوشت که  راشی  سبب    ابتدا 
غریبه   به  او  که  باعث شد  غیریهودي  با شخص  برخاست  و  نشست 

شود  ادامه   فروخته  در  ولی  می   ،  راشی  با  ،  ستد  و  داد  به  که  نویسد 
فروخته  میوه  غریبه  به  شخص  این  که  شد  باعث  شمیطا  سال  هاي 
 د. گرد 
    ،   توان گفت هیچ تضادي در سخنان راشی وجود ندارد می   پاسخ در  

ل به  ا غ ت ش ا د و به جاي  نمود را رها    خود   اي این شخص راه هم قومی 
توراه  غریبه   آموزش  با  آمد  ،  و  رفت  یهودي  غیر  افراد  و  و  نمو ها  د 

ب گشت  متوجه   آنها  میصواها ه  که  انجام  و  توراه  آموزش  ،    جاي 
جمع   و  درآوردن  پول  براي  فرصتی  هر  از  و  هستند  کار  به  مشغول 

 کنند.  آوري ثروت استفاده می 
ر  راه  این  نیز  گرفت او  پیش  در  شمیطا   ه ا  سال  در  بجاي    و    ت قوی ت ، 
د  نمو هاي سال شمیطا  ، شروع به فروش میوه   اوند -ایمان خود به خد 

  سبب هاي دیگر که به  ، بلکه از مزرعه   مزرعۀ خود   اي ه و نه تنها میوه 
و این    نمود   ، میوه دزدي   بودند هاي خود را رها کرده  سال شمیطا میوه 

د راه درستی  نمو و فکر    ه پول جمع کرد   دریج به ت و    ه ها را فروخت میوه 
عاقبت  ولی  است.  گرفته  پیش  در  به    را  به    دلیل ،  ممنوعی که  پول 

  سبب ، به  انتها    و در داد  را از دست    یش ، ثروت خو   دست آورده بود 
که مجبور شد خود را    گشت بد    وي وضع مالی    چنان   توبه ، آن عدم  

بفروشد  او غلامی    به شخص غیر یهودي  نزد  در  و خدمتکار    رده ک ، 
 د. نمای بت شود و براي بت کارگري  

کلی  طور  که    به  پولی  می   فرد ،  به دست  نادرست  راه  آیندة  از  آورد، 
ید:  فرما که هناوي ییرمیا (فصل هفدهم) می   چنان   ، هم   خوبی ندارد 

، در نیمۀ زندگی    آورد شخصی که از راه نادرست ثروت به دست می "
   ".بد خواهد بود د و عاقبتش  نمو آن را رها خواهد  

 نویسد:  می   عبارت هاراداك در تفسیر این  
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می " خود  زندگی  نیمۀ  در  جمع  این شخص  که  ثروتی  تمام  و  میرد 
ماند و یا در نیمۀ زندگی ثروت خود را از دست  کرد براي دیگران می 

ماند و گاهی ، هر دو اتفاق با هم  و هیچ چیز براي او باقی نمی   داده 
 ". دهند رخ می 

 د:  فرمو هام مونسا روحش شاد  ربی اورا 
 داد: مادر بزرگ من این مطلب را با مثالی توضیح می 

دید که روي آن یک قطره خون بود.    ی اي بود که در راه ، سوهان گربه 
 گربه با خود گفت:  

   ".، یک قطره خون هم خوب است   چه خوب "
لیس   را  بیشتر سوهان  و هر چه  زدن سوهان  لیس  به  و شروع کرد 

شد. گربه با خوشحالی به خونی  ن روي سوهان بیشتر می ، خو   زد می 
زد و  کرد و تندتر و تندتر لیس می شد نگاه می که هر دفعه زیادتر می 

اي که هر  ، چشمه   من یک چشمۀ خون پیدا کردم "گفت:  با خود می 
  "... ! دهد لحظه بیشتر و بیشتر خون می 

نگاه می  کنار  از  این ، می   کند ولی شخصی که  منبع  خون کجا    داند 
ي پیدا کرده ،  بسیار کند ثروت ، از زبان خود گربه! گربه فکر می  است 

نمی  خود  ولی  به  بیشتر  باره  هر  و  است  خون  این  منبع  او  خود  داند 
 زند. ضربه می 

  آورد به همین صورت نیز شخصی که از راه نادرست پول به دست می 
  به تدریج   ي به دست آورده و ثروت او بسیار کند پول  ، ابتدا فکر می 

دهند منبع این ثروت  شود. ولی دانشمندان توراه توضیح می بیشتر می 
 کند. است و از نشاماي خود کم می   انسان نشاماي  

این و آن    با   ی دهد که رفت و آمد با دیگران و دوست توراه نشان می 
سرنوشت   و  رفتار  در  همین    انسان چقدر  به  و  دارد  ، تأثیر    جهت 

 با چه کسانی رفت و آمد دارد. که  ه باشد باید دقت زیادي داشت   شخص 

 احترام شبات  
تأکید می داده   توضیح  نیز  پاراشا دربارة میصواي شبات  این   د  نمای و 

 که باید احترام شبات را نگه داشت. 
، همگید از دوبنا روحش شاد در حال رفتن به    یک بار در روز شبات 

را ترك کرد  یهودیانی که دین  از  بود که یکی  بود کنیسا  را    وي ،    ه 
دوبنا  از  همگید  کردن  عصبانی  براي  شخص  این  سیگاري    دید.   ،

 ، آن را روشن و شروع به سیگار کشیدن کرد.   درآورد 
منظور این شخص عصبانی کردن است    ت دانس همگید از دوبنا که می 

از  و نصیحت معمولی فایده  ، توراه دستور داده    دیگر   سوي اي ندارد. 
ک  یهودي  فرد  هر  باید  می که  گناه  به  دست  نصیحت  ه  را  د.  نمو زند 

مبتکرانه   پس  صورت  به  را  شخص  این  گرفت  نصیحت  تصمیم  اي 
 د. همگید از دوبنا به نزد او رفت و با مهربانی پرسید:  نمای 

 "دانی که امروز شبات است؟ ، آیا نمی   م فرزندم شبات شال "

گفت:   لبخندي  با  شخص  می "آن  خوب  شبات  من  امروز  که  دانم 
 ". است 

 مگید از دوبنا با همان لحن مهربان دوباره پرسید:  ه 
نمی " حتماً  آتش  پس  نباید  شبات  روز  در  کردي  فراموش  یا  دانی 

 ". روشن کرد و سیگار کشیدن ممنوع است 
دانم که در روز  ، من خوب می   خیر "آن شخص با نیشخندي گفت:  

 ". شبات نباید سیگار کشید 
لبخندي   با  دوبنا  از  مت "د:  فرمو همگید  می من  مرد  وجه  تو  شوم 

، حیف تو است در این دنیاي    گویی حقیقت هستی و فقط راست می 
 "! ، تو باید فوراً به عالم سرتاسر از حقیقت بروي   پر از دروغ باشی 
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